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ХОЗЯЙКА
ГОЛУБОГО ЭКРАНА

Культура, искусство   

ШТРИХИ К ПОРТРЕТУ

Лязиза Аймашевна садится за рабочий
стол. Тишина в студии, Микрофон включен!
И ты один на #один с многочисленной ауди-

торией. Ловит каждое движение, интона-

цию сосредоточенный глазок телекамеры.

А там, перед голубыми экранами — сотни

глаз. Внимательных, рассеянных, настроен-

ных по-деловому, заинтересованных, скеп-

тических. Разных. И все их нужно подчи-

нить интересам передачи, увлечь. Но ты не

маг, не гипнотизер, тебе не позволено по-

зировать и актерствовать, поэтому единст-

венный ключ к этому разноликому множе-

ству — доверительность.

Д вадцать с лиш -

ним лет, букваль-
но с первого вы-

хода в эфир Казахского
телевидения, 8 марта 1958
года, встречаемся мы на

I экране с диктором Ля-
зизой Аймашевной Ай-
машеаой. сЗна приходит

І в наши дома как друг,

принося новости, собран-
ные журналистами, рас-

сказывая о передови-

ках сельского хозяйства,
промышленности, о дея-

телях культуры респуб-
лики, вводя нас в мир

музыки, кино, изобрази-
тельного искусства. Де-
лает это тактично, не-

навязчиво, но убеди-
тельно. Ее жизнь — это

история нашего телеве-

щания, на заре которо-

го родилась профессия

телевизионного диктора.

— Ты что, решила в

артистки податься? —

спрашивали тогда, в са-

мом начале, у Лязизы. —

И зачем тебе это нуж-
но? У тебя хорошая,

серьезная специаль-

ность.

Лязиза работала фар-

мацевтом. В институте

училась с удовольствием,

дело свое любила. И вот

однажды, когда выдава-

ла лекарства, подошел к

ней мужчина: «Не хоти-

те ли пойти на телеви-

дение?» — спрашивает.

«Нет, что вы! Мне и

здесь неплохо», — отшу-

тилась она. Он пришел

вторично: «А все-таки,

может, попробуете? Вас
просят». Отказать было
неловко. Пришла на кон-

курсную комиссию. Раз-
говор был несложный:
где работаешь, чем ув-

лёкаеіШія',** одним ело"
вом, про жизнь. А че-

рез некоторое время

звонок: «Вы прошли

конкурс». Это было не-

ожиданностью — ведь

она ничего особенного
не показала, . никаких

выдающихся способнос-
тей не проявила. В том-

то и было дело. Члены
комиссии подбирали
будущих дикторов по их

умению .просто и непри-

нужденно держаться,

естественно вести раз-

говор. И тех, кто старал-

ся, играл перед ними,

отсеивали. Так Лязиза
попала на телевидение.

Освоилась, пообвыкла и

постепенно втянулась.

Да и как было не втя-

нуться, если каждый
день узнавалось что-то

новое, интересное, если

ты всегда находился в

центре самых разнород-

ных событий! Пуск дом-

ны, казахстанский мил-

лиард, открытие нового

месторождения, полет

человека в космос —

обо всем, что ни свер-

шается замечательного,

тебе доверено первому

рассказать людям. И
она приносила эти пра-

здники, всякий раз ощу-

щая приятное чувство,

что благодаря ей огром-

ная зрительская ауди-

тория стала причастной
к большим свершениям

наше/о времени.

— Конечно, сегодняш-

ний диктор телевиде-

ния несколько отли-

чен от прежнего, — го-

ворит Лязиза Аймашев-
на. — Сейчас эта про-

фессия разделяется на

множество амплуа: соб-
ственно — диктор, веду-

щий, комментатор. Нам
приходилось быть уни-

версалами есть про-

грамма на 4 —5 часов, и

ты ведешь ее от начала

и до конца. Здесь тебе
и информационные но-

вости, и киноочерк, ко-

торый нужно комменти-

ровать «вслепую», по

изрбражению, и концерт,

и беседа с передовика-

ми, учеными, артистами,

и репортаж, и сказка для

малышей. Одним словом,

успевай поворачиваться,

ты один — на все руки

Здесь нужно было все

— и безукоризненная
память, и чувство стиля

той или иной передачи,

умение с ходу войти в

материал, а нередко по-

просту находчивость.

Помню случай — пока

мы читали новости, при-

шло телетайпное сооб-
щение о космическом

полете Юрия Гагарина.
Надо сказать, что теле-

видение и тогда стара-

лось раньше прессы

оповестить своих зри-

телей о важнейших со-

бытиях. Так вот, читаю

я, а сама вижу краеш

ком глаза, что наш ре-

дактор на корточках

подползает под камеру

и протягивает мне ка-

кую-то бумагу. Я испод-

тишка взяла ее, пони-

мая, что что-то экстрен-

ное. И представьте се-

бе — телетайпный текст

с прыгающими буквами,
поверх которого мелким

редакторским почерком

едва различимые по-

правки. А я ведь в кад-

ре! И вот с одной сторо-

ны меня разбирает смех

— уж больно нелепым

способом попала ко мне

эта депеша, а с другой
— невообразимая ответ-

ственность: читать то на-

до с листа! Ох и волно-

валась я! Голос сразу на-

прягся до торжествен-

ности, вся я собралась,
словно на приеме пара-

да — и невольно полу-

чился именно тот, един-

ственно нужный в столь

выдающийся по событий-
ности момент тон, что

когда закончилась пере-

дача, меня буквально
подхватили, обнимая и

целуя. Но это, так ска-

зать, частные случайно-

сти?>ие>торых в ^иащей'ра'--:
боте бывает немало, и,

зная это, диктору всег-

да необходимо быть на-

чеку. А если говорить

по большому счету, то,

конечно, ни с чем не

сравнить то удивитель-

ное чувство гордости,

которое возникает, ког-

да ты представляешь

программу Казахстана на

экранах Центрального те-

левидения или братских
республик. В этот мо-

мент все проходящее

перед глазами осмысли-

вается по-особому, мас-

штабно, и становится

очевидным ' тот громад-

ный рост I экономики и

культуры, | те высоты,

которых достиг наш на-

род за годы Советской
власти. Это чувство впер-

вые возник ю у меня во

время первого Всесо-
юзного тедефестиваля в

Киеве в 1966 году, когда

>Пики страны

лучшее, что

программой

все респуб-
показывали

у них было,
С республиканской

мне приш-

лось объездить чуть ли

не весь Советский Со-
юз — Закавказье, При-

балтику, Среднюю Азию,
Белоруссию, Молдавию.
И все это дало широту

представлений о нашей
необъятной іРодине, что,

кстати, чрезвычайно ва-

жно в нашей работе, по-

скольку ты' не просто

механический передат-

чик текста, а носитель

определенного миро-

воззрения, , идеологиче-

ских принципов. Вооб-
ще хочу заметить, что

профессия теледиктора

вовсе не так проста, как

это может показаться с

первого взгляда. Он —

полпред времени, нашей

многонациональной стра-

ны, республики. Он —

собеседник, информатор,

соединяющее звено

большого мира и инди-

видуального восприятия

сидящего у экрана зри-

теля. Он — хозяин эфи-

ра и телестудии, в кото-

рой прин имеет гостей и

выступающих

Сейчас Лязиза Айма-
шевна перешла на ре

жиссерокую работу, ко-

торая для нее не менее

увлекательна. Будучи ре-

жиссером дикторской

группы, она вырастила

целую плеяду молодых

дикторов Казахстана.
Долгое время она была
режиссером передач

«Музыкальное искусство

Казахстана», «Музыкаль
ные деятели Казахста-
на», цикловых передач

«Гакку», «Наш кинозал»

и т. д. Конечно, нема-

лым подспорьем стал

здесь дикторский опыт

— ей легко дается об-
щение с выступающими,

поскольку она всегда

может представить себя
на их месте. А следова-

тельно, подсказать что-то

важное, вовремя' и неза-

метно дать им раскре-

поститься перед каме-

рой. Однако, какой бы
-ни казалась легкой ее

работа со • стороны, чув-

ство ответственности и

волнения за каждую пе-

редачу столь же вели-

ко, как и в первые го-

ды выхода в эфир. «Зна-
ете, — признается она,

— как только я сажусь

за режиссерский пульт,

у меня подскакивает дав-

ление. Такова наша про-

фессия. Трудная».

Это хорошо, когда

человек так оценивает

свою профессию. Такое
суждение не что иное,

как результат анализа

прожитого, более того,

легких профессий не бы-
вает. Важно, как человек

осваивает дело. Все мы

когда-то приходим но-

вичками, но становимся

ли мастерами? Все ли

делаем для того, чтобы
реализовать свои спо-

собности? Судя по то

му, как выросло мастер-

ство Лязизы Аймашев-
ны, диктора высшей и

режиссера первой кате-

гории за годы существо-

вания Казахского телеви-

дения, можно сказать:

да, она сделала все от

нее зависящее.

День своего рождения

в первый месяц весны

она соотносит теперь с

тем днем, когда впервые

в Казахстане телевиде-

ние давало программу

в эфире. И вела эти пе-

редачи она.
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